V]IK 81-26

KopnopaTuBHbIe 3aHATUA aHINIMUCKUM A3bIKOM:
onbIT EaAuHON TpaHcnopTHOo KomnaHuu (ETK)

C. B. Caxuesuu

ABTOHOMHasI HEKOMMepueckas opranuzanus Beiciiero O0pazoBanus « AHCTUTYT
JET0BOM Kapbephl», I. MockBa, yn. Huxeropoackas, a. 32, 109029, Poccus

AHHOTaumsa. B ycnosumax rnobanusaumm u paclnpeHus MexayHapoAHbIX
CBSA3eN 3HaHMe aHIIMNCKOro A3blKa SABASETCH BaXXHbIM HaBbIKOM ANS COTPYAHUKOB
MHOIMX KOMMNaHui. HecMoTps Ha roTOBHOCTb paboTtoaaTtenen MHBeCTMpPoBaTb B 06y-
yeHue, 4YacTto HabnAaTCs HM3Kas BOBNEYEHHOCTb M OTCYTCTBME 3aMETHbIX pe-
3ynbTaTtoB. B AaHHOM cTaTbe aHaIM3UpYlTCA HeAOCTaTKU TpaaUUMOHHbLIX (opM
KOpNopaTMBHOIrO 06y4YeHUst aHrNMMUCKOMY $3blKy, B 4YaCTHOCTW, HECOOTBETCTBME
CTaHAAPTU3MPOBAHHbLIX FPYMNMNOBbIX 3aHATUA MHAMBUAYANbHBIM NOTPEBHOCTAM COo-
TpyAHMKOB. Ha ocHoBe onbiTa EagnHon TpaHcnopTHon Komnavum (ETK) paccmatpu-
BatOTCs aKTopbl, CNOCO6HbIE NOBLICUTL 3PHEKTUBHOCTb U YAOOCTBO KOpnopaTuBe-
HOro 0by4yeHnst aHMMMNCKOMY 53blKY. B 4acTHOCTM, NnpeanaraeTcs, 4YTo BHeapeHune
CUCTEMbI MOCTOSSHHOIO NPUCYTCTBUS npenogaBaTtens B odumce KOMNAHUKN, a TakKxe
pasjeneHne yyawmxcsa Ha rpynnbl N0 YPOBHIO MOTMBALWWU, MOXET CYyLLEeCTBEHHO
NOBbICUTb 3(PPEKTUBHOCTb KOPMOPaTUBHOIMO U3YYEHUSA AHIIMNCKOro s3blka. [aH-
Hasa rmnoTesa 6yaeT NnpoBepeHa NOCPeACTBOM aHanm3a kKenca ETK.

KniouesBble cnoBa: rnobanmsaums, MHAMBUAYasIbHble NOTPEOHOCTUN COTpyA-
HWKOB, KOPNOpaTUBHOE U3y4YeHWe aHIIMNCKOro A3blka, KOprnopaTuBHoe oby4yeHue
AHIMMMINCKOMY SA3bIKY, HU3Kasi BOBNEYEHHOCTb, NOTPEOHOCTM COTPYAHMKOB, pe3y/ib-
TaTbl 0byyeHus, cuctema obyyeHus, ypoBEeHb MOTMBALMMK, 3HAHWE AHIMIMNCKOro
A3blKa

Corporate English language training:
the experience of Unified Transport Company (UTC)

S. V. Sakhnevich
Institute of Business Career, Nizhny Novgorod str., 32, building 4, Moscow, 109029,
Russia

Abstract. In the context of globalization and expanding international relations,
English language proficiency is a crucial skill for employees in many companies. While
employers are willing to invest in employee training, they often face low engagement
and a lack of tangible results. This paper explores the shortcomings of traditional
corporate English training programs, particularly the mismatch between standardized
group classes and individual employee needs. Drawing on the experience of Unified
Transport Company (UTC), this article analyzes the factors that can improve the
effectiveness and convenience of corporate English language training. Specifically, it
proposes that implementing a system of continuous on-site teacher availability,
coupled with grouping students based on motivational levels, can significantly
enhance the efficacy of corporate English language learning. This hypothesis will be
tested by analyzing the UTC case study.

Keywords: corporate English language learning, corporate English training
programs, employee needs, English language proficiency, globalization, individual
employee needs, low engagement, motivational levels, on-site teacher availability,
tangible results
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Beenenne

B ycrnoBusix riobanu3amy U paciimpeHns MEXKTyHAPOIHBIX CBS3EH 3HAHUE aH-
[JIAKACKOTO SI3bIKA CTAHOBUTCS BAKHBIM HABBIKOM JIJIS1 COTPYIHUKOB MHOTHX KOMIIa-
Huil. Pabotonareny roroBbl MTHBECTUPOBATH B 00YYEHHE CBOMX COTPYTHUKOB, OJJHAKO
YaCTO CTAJIKUBAIOTCS C HU3KOM BOBJIICYEHHOCTBIO U OTCYTCTBUEM 3aMETHBIX PE3YJIb-
TaToB. [loueMy COTpYyAHUKH NPEANOYUTAIOT HHIUBUAYAJIbHBIE 3aHATHS KOPIIOPATHB-
ubiM? Kak crienath koprnopatuBHoe o0yueHue 3pdextruBHbIM? Haril orbIT paboThl B
Enunoit TpancrioptHoit Komnanuu (ETK) npennaraer yHukanbHOe perieHue, KoTo-
pO€ MOXKET CTaTh MIPUMEPOM JJISL IPYTUX OPTaHU3aLMA.

IIporuBopeune u npodaema. CoBpeMEHHbBIE KOMITAHUY 3aUHTEPECOBAHBI B
MOBBIIEHUN YPOBHS BJIAJACHUS AHTJIIMHCKUM SI3BIKOM CpPEIU COTPYIHHUKOB, TaK
KaK 3TO CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OM3HECA, YKPETIIEHUIO MEXAYHAPOIHBIX CBA3EH
Y TIOBBIIIIEHUIO KOHKYpEHTOCTIOCOOHOCTH. OHAKO TpaauIlMOHHBIE (DOPMBI KOP-
MOPaTUBHOIO O0YYEHU S, TAKUE KaK YTPEHHUE WM BEUEPHUE TPYIIIOBBIC 3aHATHUSI,
4acTo okasbiBatoTCs Hed(hPpekTuBHBIMU. COTPYAHUKH MPOIYCKAIOT 3aHATUS U3-
32 BBICOKOM 3arpy€HHOCTH, HEYZAOOHOT0 IrpaduKa Uiu OTCYTCTBUS MOTHUBALIUU.

OcHoBHas npo6siemMa 3aKJII0YaeTCsl B TOM, UTO KOPIOPATUBHBIC 3aHSATUS HE
YUUTHIBAIOT WHAUBUAYaJIbHBIE MOTPEOHOCTH U Tpaduku coTpyaHuKoB. Kpome
TOr0, CMEIICHUE B OJHOM I'PYIIE BBICOKOMOTUBUPOBAHHBIX U HU3KOMOTHUBHUPO-
BaHHBIX YUAIIUXCs TPUBOJIUT K CHUKEHUIO 3P HEeKTUBHOCTH 00yueHusl. B pe3yib-
Tare, 1aXKe T€ COTPYIHUKH, KOTOPbIE 3aMHTEPECOBAHBI B U3YUYCHUU S3BIKA, HE J10-
CTUTAIOT KEJIAEMBIX PE3yJIbTATOB.

Ieab u runoresa. Llens 1aHHOM CTaThU — IIPOAHAIIM3UPOBATH ONBIT EAnHOM
TpancnoptHoit Kommanuu (ETK) B opranuzanuu KoprnopaTuBHbIX 3aHATUNA aH-
TJIMCKUM SI3BIKOM Y BBISIBUTH KJTIOUEBBIE (haKTOPbI, KOTOPBHIE MOTYT CJieflaTh Ta-
KHe 3aHATus 6osiee 3(p(HEKTUBHBIMU U YIOOHBIMU TSI COTPYIHUKOB.

MpbI npennosiaraém, 4TO BHEAPEHUE CUCTEMBI MOCTOSSHHOTO MPUCYTCTBUS
npenojaBaresisa B opuce KOMIIaHUM, & TAKXKE pa3/eJIeHUe yJalluxcs Ha TPYMIIbI
M0 YPOBHIO MOTHBAIIMH MO3BOJIUT 3HAUUTEIIBHO MOBBICUTH Y(PHEKTUBHOCTH KOP-
MOPATUBHOTO O0YUYEHUSI aHTJTUHCKOMY S3BIKY.

3agaun:

1. IIpoananu3upoBaTh OCHOBHBIE TPOOIEMBI TPATUITMOHHBIX KOPIOPATUB-
HBIX 3aHATUU aHTJIMMCKUM SI3BIKOM.

2. M3yuuts onbiT Enunoii Tpancnoptaoit Komnanun (ETK) B opranuzaiuu
00y4YeHHS C UCTIOIH30BAHUEM CUCTEMBI ITOCTOSTHHOTO MPUCYTCTBUS MPENOIaBaTEIs.

3. BIsIBUTH KITFOUEBBIC TPEUMYIIIECTBA TAHHON CUCTEMBI JJISI COTPYTHUKOB
u paboTtoaarene.

4. IIpennoxuth peKoOMEeHAAIMY TI0 BHEAPEHUIO MOI00HON CUCTEMBI B JIPY-
TUX KOMITAaHUSIX.

TpaguunoHHbIE MOAXOABI U MX HEAOCTATKH. TpaguIIMOHHBIE KOpPHOpa-
TUBHBIC 3aHSATUS aHTJIMHUCKUM SI3bIKOM OOBIYHO MPOBOSTCS B TPYIIax B YTPEH-
Hee WM BedepHee Bpems. Takoi dopmaT uMeeT HECKOJIBKO CYIIECTBEHHBIX He-
JIOCTaTKOB:

1. HeynoOublii rpaduk. YTpeHHUE 3aHITHS MOTYT OBITh HEYJOOHBI IJIs
TeX, KTO KUBET JAJIEKO OT oprica Wi uMeeT ceMelHbIe 00s13aTenbcTBa. Beuepuue
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3aHSTHS 9aCTO MPOITYCKAIOTCS M3-3a YCTAJOCTH WJIM HEOOXOAMMOCTH 3a/IePKH-
BaThCs Ha padoTe.

2. Huzkasi nocemaeMocThb. J{axke B cirydyae OECIUIATHBIX 3aHATHI COTPY/I-
HUKH YaCTO MPOITYCKAIOT UX U3-3a BBICOKOM 3arpy’KEHHOCTH WUJIM OTCYTCTBUS MO-
THUBALUU.

3. Cmemenue MoTUBaNuii. B o1HOI rpynine MOryT 0ka3aThCsl Kak BbICOKO-
MOTHBHUPOBAHHBIE COTPYHUKH, TaK U T€, KTO ITOCEHIAET 3aHATHS «3a KOMITAHUIOY.
OTO0 NMPUBOJIUT K CHIKEHUIO () (PEeKTUBHOCTH 00yUEHUS I BCEU TPYTIIIbI.

4. OTcyTCTBHE MHAMBHIYAJBHOIO NMOAX0AAa. [ pynnoBbIe 3aHATUS HE YUU-
THIBAIOT WMHJMBUAYaJIbHbIC MOTPEOHOCTH M YPOBEHb MOJATOTOBKH KaxKJIOTO CO-
TPYIHUKA.

OnbiT Equnoii TpancnoprHoii Komnannu (ETK). B ETK 6bu1a BHeipeHa
YHUKaJIbHAsA CUCTEMa KOPIIOPATUBHBIX 3aHATHUM, KOTOpasl yUYUTHIBAJIA BCE MEpe-
YUCJIEHHbIE HeaocTaTku. OCHOBOM 3TOM CHUCTEMBI CTAJIO MOCTOSIHHOE MPHUCYT-
CTBUE TpenojiaBarenis B ouice komnanuu. [IpenogaBarens HaxoIuiICs B KOMITa-
Huu ¢ 9:00 no 18:00, a mnoraa u 10 21:00, 4TO MO3BOJSAIIO COTPYITHUKAM 3aHU-
MaThCs B JI1000€ y100HOe /T HUX Bpems [1].

KuroueBbie 0C00€HHOCTH CHCTEMBbI:

1. I'nbkuii rpaguk. CoTpyTHUKH MOTJIM 3aHUMATKLCS B JII000E BpEMsI, KOT/1a
y HUX TOSIBIISUIaCh CBOOOIHAs MUHYTa. Hampumep, eciii y Koro-To Obu1 CBOOOTHBIN
yac MEXIy BCTPEYaMHy, OH MOT IIPOBECTH 3TO BpEMs € IperoaaBaresiem [2].

2. UnauBUAYaJ bHBIH MOAX0/. 3aHITHS MPOBOAWIMNCH OJUH HA OJUH, YTO
MO3BOJISIIO YYUTHIBATH YPOBEHB MOATOTOBKH U MOTPEOHOCTU KaXKJIOTO COTPY/-
HUKA.

3. Paznenenue mo mMoruBanuu. CoTpyaHUKHA OBIIM pasleleHbl Ha JIBE
TPYIIbI: BHICOKOMOTUBUPOBAHHBIX M HU3KOMOTHUBHUPOBAHHBIX. JTO MO3BOJIUIIO
n30exkaTh CUTYyaIlMH, KOTJa TPYIIa pa3BajlrBaiach U3-3a MPOMYCKOB 3aHATH.

OTBeTcTBEHHBIE 32 «Opemw». B koMmanuu ObUTM HA3HAYEHBI HECKOJIBKO
COTPYIHHUKOB, KOTOPbIE MOTJIM 3aHUMAThCS B JTH000€ BpeMs. ITO TO3BOJISIIO U3-
0exaTh MPOCTOEB B paboTe mpemnoaaBaTes [3].

PesyabTarsl

3a 10 mecsieB pabotsl cuctemsl 50% corpynuukoB ETK Hayuwmmmch roBo-
PUTH HA AaHTJIUHCKOM si3bIke. OCOOCHHO 3aMETHBIE Pe3ybTaThl MOKAa3alu T, KTO
3aHUMAJICA PETYJSIPHO W HCIOJB30Bajl JIIOOYIO BO3MOXKHOCTH JJII OOYy4YCHHS.
Hanpumep, coTpyaHUKH, KOTOpbIE MPUXOAUIN HA 3aHIATHS YTPOM WJIM OCTaBa-
JIUCh BEUEpOM, yCIleld oT3aHuMaThes 0osiee 130 4acoB M JOCTUTIIM 3HAYUTEb-
HOTO Iporpecca.

IIpenmyiecTBa CUCTEMBI:

1. 'nOxoctb. COTpyIHUKU CaMU BBIOMPAIOT YI0OHOE BpeMsl Jisi 3aHATUI,
YTO 3HAYUTEJBHO MOBBIIIAET UX BOBJICYEHHOCTH [4].

2. UnpuBuayaabHblid noaxoa. O0ydeHue oIMH Ha OJIMH C MPETogaBaTeIeM
MO3BOJISIET YYUTHIBATh YPOBEHb TMOJITOTOBKU U MOTPEOHOCTH KaXKIOTO COTPY-
HUKa [5].

3. PppexkTuBHOCTH. CHicTEeMa TIO3BOISIET N30€KaTh MPOITYCKOB U MOAEP-
YKWBAET BBICOKUI YPOBEHb MOTHUBALUU [6].
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4. JroHoMHUYecKas BbIroaa. Kommnanus nojiydaeT MakCUMaJbHYIO OTJauy
OT MHBECTHUIIMI B 00y4YeHHE, TAK KaK COTPYJHUKU JEUCTBUTEIHLHO Yy4aTcsl U IpH-
MEHSIOT CBOM 3HAHUS HA TIPAKTUKE [7].

Pexomenaauuu 1Ji APyrux KOMIMaHUA

Omneitr ETK noka3bIBaeT, 4To KOpIOpaTUBHBIEC 3aHATHSI aHTJTUHCKUM S3bIKOM
MOTYT OBbITh 3()PEKTUBHBIMHU, €CIIM OHU OPTaHU30BAHBI C YYETOM MOTPEOHOCTEM
COTPYIHUKOB. /{7151 BHEpEeHUS TOJOOHON CUCTEMBI B JPYIMX KOMITAHUSIX PEKO-
MEH]IyeTCS:

1. Opranu3oBaTh NMOCTOSIHHOE NMPHUCYTCTBHE MpenogaBartesisi B oduce.
DTO0 MO3BOJIUT COTPYAHUKAM 3aHUMATHLCSA B JTI000€ yaoOHOe Bpems [8].

2. Pa3neanTh COTPYAHUKOB HA FPYIIbI 10 YPOBHIO MOTUBALMHU. DTO MO-
MOXET U30eKaTh CUTyalluH, KOrJa TpyIiia pa3BajuBaeTCs U3-3a MPOIYCKOB 3a-
HATHH [9].

3. Ha3Ha4YuTh OTBETCTBEHHBIX 3a «Opemmu». Heckoabko COTpyIHHKOB
JOJDKHBI OBITH TOTOBBI 3aHUMATHCS B JIF0O0E BpeMsi, UTOOBI N30€kKaTh POCTOEB B
pabote npenonasares [10].

4. Tlopaep:XkuBATh BHICOKHI YPOBEHb MOTHBAIIUM. PyKOBOICTBO KOMIIa-
HUU JTOJDKHO aKTUBHO MOJCP>KUBATH UICI0 00YUEHUS U MOOMIPATH COTPY/THUKOB,
KOTOpPBIE MMOKA3bIBAIOT BHICOKKE pe3ybTatThl [11].

3akioueHue

Omneit Enunoit TpancnoptHoit Komnanuu (ETK) nemonctpupyer, 4to Kop-
MOPATHUBHBIC 3AHATUSA AHTIUUCKUM SI3BIKOM MOTYT OBITh 3((EKTUBHBIMH, €CIIH
OHU OPraHU30BaHbl C YYETOM MOTPEOHOCTEN cOTpyaHMKOB. CHcTEMa MOCTOSH-
HOTO MPUCYTCTBUS NperoaaBaress B ouce U pa3eeHrue yJalmuxcs 10 ypOBHIO
MOTHBALIMU — 3TO IIAr BOEpPEe] B KOPIOpaTUBHOM 00y4ueHu. BHeapenue nomoo-
HOT'O MOJIX0/1a B APYTUX KOMITAHUSIX MOXET CTaTh PEIICHUEM MPOOJIEMbl HU3KOM
BOBJICUEHHOCTH COTPYIHUKOB U OTCYTCTBHS PE3YJIbTATOB.

KitoueBbIM (hakTOpOM ycrniexa ABIsieTcsl THOKOCTh U MHAUBUYJIbHBIN MO/I-
xon. Korga coTpynHMKH 4yBCTBYIOT, YTO MX BPEMS M YCUJIMS LIEHATCS, OHU C
OOJbIICH BEPOSITHOCThIO OyAyT BOBJIEUEHBI B MPOLECC O0YYEHUS U JOCTUTHYT
3HAYUTENIbHBIX pe3yabTaToB. OnbIT ETK — 3T0 HE TONIBKO MpUMEpP YCHEIIHOTO
KOPIIOPATUBHOI'O O0YYEHHUsI, HO U JIOKA3aTeIbCTBO TOTO, YTO MHBECTHUIMH B pa3-
BUTHUE COTPYAHUKOB BCErJa OKYAIOTCS.
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